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Velibor Coli¢

Vojna in dez je zadnji del trilogije
bosnjaskega avtorja Veliborja Co-
lica (1964), ki je po grozljivi vojni
izkusnji — tudi kot vojak — v Bosni
in Hercegovini kot begunec odsel v
Francijo in tam iz dobesedne nicle
zgradil izjemno mednarodno literarno kariero. Coli¢, otepajo¢ se
vsakrine mrtve teZe in baro¢nih usedlin, pise v skrajno neposred-
nem, naturalisti¢no-izkustvenem jeziku, ki ga je v jezik vojne, v
jezik absolutne, nedoumljive groze pripeljal tudi njegov literarni
tovari§ Faruk Sehi¢. Avtor na tej poti ni sklepal kompromisov —
razen klju¢nega: pise v francoskem jeziku, kar je brez dvoma pri-
spevalo k njegovi mednarodni razpoznavnosti. Podobno je mogoce
reci za — bo$njaska generacija — Aleksandra Hemona, le da on pise
vanglescini. Vojna in dez se zaéne v vseobsegajocem bolezenskem
stanju — metafori vojne, ki se za tistega, ki jo je prezivel, nikoli zares
ne konca. Njegova koza zeli eksplodirati. Vojne travme prodirajo
skozi vse pore. »Moja koza je ogledalo. Lakmusov papir za mojo
neumno surovo vojno. Vojna je gromozanski zelodec, ki golta vse,
Predvsem Zivljenja,« zapise. A Coli¢a je seveda mogoée brati tudi
dobesedno — kot tak je $e udarnejsi, silovitejsi. Ko po lermontovsko
ovrze metaforiko in metafiziko, ostane le $e iz¢is¢eno jedro vojne,
najbolj strahotne in celovite izku$nje. Spomini — na pogon fizi¢ne
bolecine — ga potegnejo nazaj v strelske jarke. In od tam ni izhoda.
Nikoli in nikdar. »Poezija ne more ustaviti vojne. A tudi vojna ne
more ustaviti poezije. To ni veliko. A je kljub temu vzpodbudno,«
veckrat ponovi Coli¢, ki je s trilogijo presegel vse svoje vzornike.
Da, Vojna in dez je ena najbolj$ih in predvsem najbolj avtenti¢nih
protivojnih knjig, ki sem jih kadarkoli prebral. In prebral sem jih
nebroj. Strahotno bolece aktualna knjiga. > Bo&1jan VIDEMSEK
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Filip David (1940-2025), srbski pisa-
telj judovskega rodu, je slovenskim
bralcem z razgledom na nekdanjo
jugoslovansko literarno sceno do-
bro znan, ¢eprav je bil v slovenié¢ino
preveden le roman Sanje o ljubezni
in smrti. Cenjen je tudi kot dramatik
in scenarist velikih jugoslovanskih
filmov, kot so Okupacija v 26 slikah,
Kdo tam poje in Sod smodnika. Za literarno ustvarjanje je prejel
Andri¢evo nagrado, za HiSo spominov in pozabe pa prestizno NIN-
-ovo nagrado za najboljsi srbski roman leta. Roman pripoveduje o
bolecini, ki ji ni mogoce ubezati — o spominih na neizmerno zlo
holokavsta in njegove Zrtve. Pozaba bi pomenila dokonéen izbris.
Zgodba sledi Albertu Vajsu, ki mu star3a kot Sestletnemu deé¢ku re-
sita Zivljenje: v vagonu za Auschwitz pono¢i izdolbeta odprtino in
skozenj najprej potisneta dveletnega Elija, nato $e Alberta. Obljubi,
da bo pazil na bratca, a ga nikoli ve¢ ne najde ... Bridka pripoved,
zapisana v izbru$enem jeziku, kjer ni nobena beseda odve¢, zareze
v srce. Ne govori le o izbrisu judovske skupnosti v Srbiji, temveé
o vseh, ki izgubijo Zivljenje zgolj zato, ker pripadajo dolo¢enemu
narodu — tema, ki v ¢asu sodobnih genocidov ostaja skrajno pereca.
Roman raziskuje naravo in izvor zla ob soo¢enju s teorijo banalnosti
zla Hannah Arendt. A David se od nje oddalji - presko¢i k igram
usode, mistiki kabale in srhljivosti demonologije, s ¢imer na never-
balni ravni izrazi tezko dojemljivo naravo zla. Poglobljeno, esejistic-
no obarvano spremno besedo, ki je hkrati biografski portret avtor-
ja, je prispeval Pavle Rak — filozof, teolog, prevajalec in publicist,
dejaven v srbskem, slovenskem, ruskem in francoskem kulturnem
prostoru. > Maja CREPINSEK
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